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151. ZÓK
<P>  Zók, -on, -ru, -ra [BC1, 2, 4, SchQ1: Zok BC3, 5, SchQ2, 4, 8: Zók BC6: Zook
BC7, 8, SchQ3, 5–7: Zóók SchQ8: Zoók K2, 8: Zoók, Zook K9, 10: Zók, Zook
K12, P, Hnt, Bt, MoFnT2: Zók] – T: 894 ha/1553 kh – L: 330.</P>

<P>  <A-1>Zók a török hódoltság alatt is folyamatosan lakott magyar falu volt; lakói azóta is

magyarok. Csak időnként tűnt fel a faluban egy-egy nem magyar anyanyelvű család.

1930-ban 323 magyar anyanyelvű lakta. Az 1941-ben Zók néven egyesült Zók és Páz-

dány községnek 1970-ben 318 magyar és 5 német anyanyelvű lakosa volt. – P. sz.

“Zók ... A legelők hegyes-völgyes helyeken. Szőllője jó asztali bort terem. Van a ha-

tárban malom is. Határos Görcsöny mezővárossal”. – A. sz. Zók nagyon régi telepü-

lés. Sokan emlékeznek arra, hogy az 1920-as ásatások idején még kőszerszámok is elő-

kerültek. Nh.: A töröknek vára volt Zókon. Innen ostromolták Szigetvárt. – Fcs.:

Zók zokogó, Pázdány papogó” (Berze Nagy 2: 595.).</A-1></P>

<P>  Zók [1290 k.: Ozold: Györffy 1:409; 1332–5: Zold, Zolk: uo.] A R. Ozold név-

alak talán egy m. R.* Ozor (< szb.-hv. R. Ozor) szn.-ből képződött. A további

alakfejlődésben a határozott névelőnek felfogott szóeleji *a < o elmaradása, -d:

-k képzőcsere, valamint ol > ó hangváltozás játszott szerepet. (FNESZ. 721.)</P>

<P>  1. Bicsérdi országut Út. Bicsérd felé vezet. 2. Téesz kúttja Kút. A tehenészet-

hez szolgáltat vizet. 3. Szöllősi ut: Vacsoravesztői ut Út. Bicsérd határán át a

Vacsoravesztő-csárda mellett vezetett Kővágószőlős felé. 4. [K8: Uradalmi korcs-

ma; É] Ma is álló ház az ÉK-i faluvégen. Régen kocsma volt. 5. Simonék házik
É. A ház udvarában, kertjében sírokat találtak. Arányos felől a második ház

a K-i házsoron. 6. Pázsit: Falu fölött [K3: Supra possessiones; l K9, P; Pázsit; l

K10: Gyöptörés; sz] S, l, sz. Ma itt áll a tsz istállója. 7. Marhaistáló: Téeszistáló
É. 100 férőhelyes istálló. 8. Uradalmi-szöllő [K3: Uradalmi szérű K9: Szöllő] S,

sz, K-re lejt. 9. Síd híggya: Séd-hid Híd. 10. Vincëllérlakás [K8: Szöllős lak: É]

É. Uradalmi épület volt; a vincellér lakott itt. 11. Pap Antal-köröszt: Gyöpi-

köröszt Ke. 12. Pázdány, -ba, -bu (-ru), -ba (-ra), -i [BC1, 4: Pazdan BC1:

Paszdany BC2, 3: Pazdany BC5, 8, SchQ1–5, K3, 12, P: Pázdány BC6, 7,

SchQ6–9: Pázdán K8: Pászdány, Pászdán K9: Pazdán Hnt, Bt, MoFnT2: Páz-

dány ma Hiv.: Pázdány u] Fr. 1941-ig önálló falu volt. Ekkor Zók néven Zók-

kal egyesítették. Ide tartozik: 4, 5, 9, 10, 17–19. – Pázdány középkori magyar

falu (Csánki 2:515) a török hódoltság alatt is lakott hely volt; lakói azóta is

magyarok. 1930-ban 94 magyar és 1 egyéb anyanyelvű lakta. – Pázdány [1480:

Csánki 2:515 Pázdán(y) a.] etimológialag azonos a Pazony hn.-vel. A Pazony
~ R. Pozdum hn. puszta szn.-ből keletkezett magyar névadással; vö 1287: Paz-

dan szn. (MonString. 2:220.) Az alapjául szolgáló szn.-hez l. Pázmánd szócikkét.

(FNESZ. 474.) 13. Falu szürüje: Szérü [K2: Csűr, ill. szérű jele a térképen] S,

ke, sz. A 18. sz. végén a gazdák közös cséplőhelye volt. 14. Buszváró É. Rendel-

tetéséről. 15. Tüzoltószertár É. Rendeltetéséről. 16. Varga-bót: Vegyesbót: Ital-

bót Ma vegyesbolt és italbolt van a kis épületben. 1945-ig D. Varga Pál szatócs-

üzlete volt. 17. Harangláb: Pázdányi harangláb É. Azelőtt fából volt. A mai

harangláb fülkéjében kis Mária-szobor áll. 18. Tanároki-köröszt Ke. A Taná-

roki út bejáratánál áll. 19. Tanároki ut. Hor, szurdokút, amely az Óte-

mető mellett a Tanárokba vezet. 20. Fő utca [Arany János u] U. A mai

Zók legnagyobb utcája. 21. Zók, -ra Fr. Ide tartozik: 1–3, 6–8, 11, 13–

16, 20–34. 22. Iskola É. Csak alsó tagozat jár ide. 23. Harangláb: Zóki harang-

láb É. 1914-ben épült téglából. Fülkéjében Szent Flórián-szobor áll. Előtte be-<-P> 
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<-P>kerített vaskereszt. 24. Āvég: Alvég Fr. Zók délre lejtő utcarésze. 25. Főső utca
U. Az Arany János utca levezet a völgybe, a Pécsi-víz hídjához, míg ez az utca

felső szintjében Ny-ra elágazik a Temető útba. 26. Benkő-Szekeres-köröszt:

Temetői-köröszt Ke. 27. Temető: Zóki-temető Te. Dombtetőn, szép kilátással.

Kis ravatalozó és két kereszt is áll itt. 28. Temető ut Út. A temetőbe vezet.

29. Kulturház É. Tornácos kis épület. A felszabadulás előtt közbirtokossági

kocsma, szatócsüzlet, hentesbolt, szeszfőzde volt. Nemrég a Zóki kultúra” kis

múzeumát itt rendezték be a kiállított leletekkel, illusztráló festményekkel.

Ismeretlen egyének a leleteket elhurcolták. 30. Itatókut Kút. Gémeskút volt. Az

Alvég gazdái itt itatták a jószágokat. 31. Kerekeskut Kút. A szeszfőzde hasz-

nálta. 32. Tejcsarnok: Tejgyüjtő É. Igen elhanyagolt, környezete is. Tej-

begyűjtő hely. 33. Āvégi-köröszt: Nagy Palkó-köröszt Ke. Nagy Palkó Jóska

állíttatta. 34. Nagyhid Híd a belterület határán a Pécsi-vízen. Boltozott téglahíd

volt, a németek felrobbantották. 1973/74-ben betonból épült újjá.</P>

<P>  35. Bicsérdir-határ [K8: Bicsérdi határ] S, sz. A Határút melléke. Az

ezen túl eső földeket Bicsérdhez csatolták. 36. Határut: Bicsérdi határut Út. Szé-

les földút volt. 37. Misés ut-dülő [K2: Nagy Rét; r] S, sz. 38. Középső, -be [K2:

Köszép Düllő, Közöb Döllő; sz P: Középső dülő; sz] S, sz. 39. Gyöptörés [K2:

Gyöp Törrés, Gyöp Törés; sz K9, P: Gyöptörés; l, sz] S, sz. Korábban rét volt,

melyet felszántottak. 40. Kendörös, -be: Kendörösi-dülő [K9: Kender; r, sz]

S, sz. A kenderföldekre dőlt. 41. Kendörfőd, -be [K2: Kaidon Kuttya K3: Gáj-

don Kutja, Gajdon kut, Kender Földek; sz K3: Gádon Kutya K8: Kender Fől-

dek; sz a rétek sorába mérve K9: Kenderes; l, sz P: Kenderes; sz, kendertermő

hely] S, sz. Régen ide vetették a kendert. 42. Rétszél, -be: Tuszka, ’-ba [K2, 8,

9, NB, P: Tuszka K9: Toszka] Men, sz, r. Korábban az ÉK-i határcsücsök össze-

foglaló neve: Tuszka. Ennek nagy része később Bicsérd határába került. 43. Kis-

csatorna: Kis-árok Cs, Vf. Patacs, Bakonya, Tőttös, Szőlős mocsaras rétjeinek,

folyóinak vizeit gyűjtötte össze, és a Nagy-hídnál egyesült a Pécsi-vízzel. 44.
Rekesz-rét: Főső-rét: Rekeszös, -be [K2: Tuszka Rét K3: Caricetum paludino-

sum = mocsaras nádas; Mo K9: Felső berek; r] S, r. 45. Pécsi-viz: Fekete-viz:

Nagy-árok: Kanális: Kanáris: Nagy-csatorna [Bt, MoFnT1, 2: Pécsi-víz] Cs, Vf.

A Körös nevét már itt sem ismerik. 46. Árok: Arányosi-árok: Arányosi-séd
[K10: Graben] Vf. 47. Tartalék-fődek [K2: Bali Ház elein; r] S, sz. Közveltenül

Bicsérd község határán. Mßar házak is épültek itt. 48. Misés ut: Bicsérdi ut Út.

Korábban gyalogösvény volt, amelyen Bicsérdre templomba járt a nép. Ma por-

talanított kövesút; 1941-ben épült. 49. Bicsérd ajja [K3: Bitsedr Allya, Bitsérd

Allja; sz] S, sz, k. 50. Horváth Ferenc-köröszt Ke. 51. Hosszu-dülő: Hosszu, -ba
[K3: Hoszu Dülő; sz] S, sz. Hosszan elnyúló földek. 52. Szabadfődek [K8: Szabad

Földek; sz] Men, sz. Korábban úrbéri rétek voltak az aljában. 53. Kendöráztatók
S, r. Már nem használják a helyet erre a célra. 54. Rekesz-rét: Főső-rét [K10:

Rekeszti rétek P: Rekeszti; l] S, r. 55. Ó-gát: Pázdányi-rét [K8: Ó Gát#i Rétek;
r K9: Gát: r K12: ógát; r] S, r. Az Arányosról lefolyó viz régi gátja képezte itt

a határt. 56. Pellérdi ut Út. Csak pár méter a kövesút, azután elhagyott földút

következik. Régen igen jelentős, jártas út volt. Pellérd felé vezet. 57. Kósza-kö-

röszt Ke. Kósza Ferencné állíttatta 1946-ba. Az országút építése és árokásás

idején (1964) e helyen számos sírt, fekete edényeket találtak. Akkoriban Borbás

Dénesék tették el a leleteket. 58. Kendörfődek: Kenderfőd [K8, 12: Kenderföl-

dek; sz] S, sz. Kendertermelésre kijelölt hely volt. Itt találták meg a régi Zók
falu egykori templomának maradványait. Kemence és téglák is előkerültek. Itt

lehetett a falu közepe. 59. Malom-gát Vf. A Zóki-malomra vezette a vizet. 60.<-P> 
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<-P>Itató, -ba [K2: Ittató Düllő, Itató Dölő; sz] S. sz, korábban r, l. Itt itatták az ál-

latokat. 61. Sombokor [K2, 3: Som Bokor; sz K8, 9, P: Sombokor; l, sz] S, sz.

62. Kertvégi-dülő: Kert-vég [K3: Kert vége; sz K8, 9: Kertvég; l, sz P: A ker-

tek végiben van”. S, sz. 63. Közös-kut Gémeskút. A faluközösség használta. 64.
Szürü-domb Do, mlen, r. Kissé emelkedett hely. Itt volt a közös szérű, itt csé-

peltek. 65. Gát uti-dülő: Átó-dülő: Zátói-dülő [K8: Gát uta; sz K9: Gátút; sz

K10: Gát uti dülő; sz P: Gátuti; sz MoFnT2: Átó] S, sz. Az Arányosi-gát mentén

haladt egy földút. 66. Gát-dülő: Gáton belü [K2: Gáton Bellül; K3: Gatton Be-

lul, Gáton belül Rétek; r K8: Gáton belől; r K9: Gát; l, sz P: Gát; sz Gáti rét;
r MoFnT2: Gát-dűlő] S, sz, korábban r. 67. Pénz-gödör [K2: Pénsz Gödör, Pénz

Gödör; sz] G, S, k, sz. Egykor pénzt találtak itt. 68. Kertök alatt: Kertök ajja
[K2: Kertek alatt; r] Men, S, r. 69. Zsidó-rét: Rét, -be: Berök, -be [K8: Berek

aljai Legelő; l Uradalmi [Engel Gyula] legelő K9: Berek; r K10: Zsidó rét P:

Sidó] Mf, S, r, l. Vizes, berkes hely volt. Egyik nevét zsidó tulajdonosáról kap-

ta. – P. sz. „parlagos rét”. 70. Homokbánya G. Sárgaföldet ástak itt házépítés-

hez. 71. Belső-major: Majori, -ba Men, sz. Engel Gyula uradalmi majorja volt

egykor. 72. Mestör-vőgy Vö, e. 73. Kis-mező [K8: Kis mező; sz Kis mezző; sz]

Ds, sz. 74. Síd: Bojai-síd Vf. Az arányosi Boja nevű dűlőből, legelőből érkezik a

zóki határba. 75. Síd-rét: Sidi-rét [K8: Sódi rét; r K9: Kis irtás; r K10: Sidi rét
K12: Sidi NB: Sidi rét P: Bajai; r] S, r. – P. sz. „Igen jó széna termő, nedves,

dus rét”. A Bojai-síd vize folyik át rajta. 76. Gát Cs, Vf. Boda, Bakonya, Kővá-

gótőttős vizét gyűjti össze. 77. Két-gát között: Gáton belü S, r, korábban l. 78.
Gát ut [K8: Gátut; Út K9: Gát uta; Út] Út. A Gát hídjához, majd Bicsérdre ve-

zetett. 79. Gát-uti-dülő S, sz. A Gát út mentén fekszik. 80. Kanális Cs. A Pécsi-

víz leginkább használatos neve a faluban. 81. Berök, -be: Bereki-rét [K9: Berek;
r P: Bereki; r. E területen régen nagy berek volt, mely a csatornázás után rét-

té vált.”] Mf, S, r. 82. Uj-temető: Temető S, Te. Akácos veszi körül. 83. Kis-ir-

tás [K8, 9, 10, 12: Kis Irtás; sz] Ds, sz. Irtásföld volt. 84. Ótemető Te, D, e. A

Tanároki út elágazásánál, kereszttel. A falu korábbi temetője volt. 85. Arányosi

ut: Tanároki ut Út. Arányosra, a Tanárokba vezető földút. Az Ótemető K-i olda-

lán fordul a völgybe. 86. Szélös, -be: Malom-dülő [K3: Malom Dülő; sz] S, sz. A

Zóki-malomra dőlt. É-i fele szélesebb, D-i része elkeskenyedik. 87. Köröszt-dülő
[K2: Köröszt Düllő, Kereszt Döllő; sz] Men, sz a temetőnél. 88. Itatókut Gémes-

kút. 89. Zóki ut [K10: ... nach Zook] Út. Korábban földút volt, ma kövesút. 90.
Agácos, -ba: Temető körül [K8: Falu alatt, temető körül] D, e, sző. Kis parcel-

lákban szőlő is van itt, meg akácerdő. 91. Derék ut [P: Derékuti; sz] Út. A múlt

században az Újtemető mellett nyílegyenesen délre tartott egy széles földút,

mely az erdőt középen hasította. Megszünt. Erről nevezték el 1857-ben (K10),

az úttól Ny-ra levő Derékúti dűlőt. 92. Papföld: Lelkész földje S, sz. A Lőrinc-

völgyben. 93. Belső-hëgyi-kut: Belső-högyi-kut Kút. 94. Palánta-vőgy [K8: Pa-

lántai völgy; sz Maradék-föld P: Palánta völgy; sz] Vö, Mf, sz. 95. Kis-erdő Ds,

e. 96. Pázdányi ut: Pécsre-járó ut Földút. Ma a Nagy-hídtól Pázdány felső falu-

végéig terjedő szakasz kövesút, a további rész bozótossá vált; elhanyagolt álla-

potban van. 97. Gát eleje [K8: Gát eleje; r] S, r. A Zóki malom körüli rétek. 98.
Malom ut [K12: Malom ut; Út] Út. A Zóki malomhoz vezetett. 99. Ereszvény,

-be: Ereszvényi-dülő [K2: Eresztevén Düllő, Ereszvén Döllő K3: Ereszvény; sz

K8, 9, NB, P: Ereszvény; lejtős sz. 1807-ben: Terrae Remanentiales; maradvány

földek] Men, Ds, sz. Egykor növendék erdő. 100. Agácos, -ba Do, Mlen, e. 101.
Hejség réttye [K8: Helység rétje; r] S, r. 102. Bozsó, -ba: Bozsói-rét: Bazsó, -ba
[K2: Bazsó; r K12: Bozsói rét; r P, NB: Bazsó; r] S, sz. – A sz. egy Bazsó ne-<-P> 
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<-P>vűé volt. – P. sz. „jó rét”. 103. Dögkut Dögemésztő gödör. 104. Zóki-rét S, r.

105. Nagy-irtás [K8, 9: Nagy irtás; sz K10: Nagy irtási; sz] Ds, l. 106. Uj kis-

szőlő [K12: Uj kis szőlő; sz] D, sző. Új ültetés a Melegmájban. 107. Högy ajja:

Melegmáj-düllő [K8: Hidaljai legelő; l K9: Hidallja, Hid alja; sz K10: Derék uti;
sz] S, sz. 108. Lőrinc-vőgy [K8: Lőrincz völgy; sz K9: Kis irtás; sz K10: Majori

dülő; sz P: Majori; sz] Vö, sz. 109. Kacskaringós ut: Görbe ut: Tanárok Út. A

szőlőhegybe vezető tekervényes út. 110. Belső-högy [K8, 9, 10, 12: Belső hegy;
sző P: Belsőhegy; sző] D, sző. 111. Szőllők ajjai-fődek: Maradék-fődek [K8:

Szőllők-aljai föld; sz P: Szőllők alja; „szántók a szőllők alatt”] Men, sz. 112.
Nagy-ódali-szöllő Men, sző. 113. Högy ajja Ds, sz. 114. Salakos ut Út. Salakkal

javították. 115. Zsidó-szőllő Ds, sző. Uradalmi szőlő volt. Egykori zsidó tulajdo-

nosáról. 116. Zóki-malom: Madarász-malom [K2: Malom; Ma K12: Zóki malom;
Ma Hnt, Bt, MoFnT2: Zóki malom; Ma] Ma. A malom már nem működik. Az

épületet még lakják. Madarász nevű volt tulajdonosáról. 117. Malom-hid Hid a

malom előtt. 118. Malom-telek [K3: Fundus Molae = malom telke] Os, sz. 119.
Uj-hëgy: Uj-szőlő [K3: Supra Prata colles = ‚rétek feletti dombok’; l K8: Uj

szölö Hegy; sző K9, P: Uj hegy; r, sz, sző – P. sz. „1820 körül dombos, csalitos

l volt”. 120. Alsó-rét [K2, 3: Alsó Rét, Alsó Rétek; r K8: Uraság Rétje, Uradalmi

rét; r K9: Alsorét; r, sz, sző K12: Alsó rét; r] S, sz. Nemrég felszántották. 121.
Āsó-berök: Urbéri-rétek [K2: Caricetum paludinosum = ‚mocsaras nád’; Mo

K3: Alsó Rétek; r K8: Urbéri rétek; r K12: Alsó berek] S, sz. Korábban berek.

122. Kis-árok Vf, Cs. Megszünt, beszántották. 123. Pap-rét [K8: Parochi; r] S, r.

A plébánosé volt. 124. Bozsói-legelő: Bazsói-legelő: Bazsó, -ba [K2: Bazsó; r K3:

Hegy Allja; r K8: legelő K12: Bozsói legelő P: Bazsó; l] S, l. Itt áll a Pásztor-

kút, gémeskút. 125. Bozsói-kut: Bozsó-kut: Pásztor-kut Gémeskút a Bozsói le-

gelőben. Itt itattak a pásztorok. 126. Mestör-domb D, akácos e. 127. Gáspár-pin-

ce É. Nagy épület; régen a papoké volt. 128. Nyakvágó ut Út. 129. Pörgő, be
[K2, 3: Pörgő; r 1829-ben: Pöreg alias Pörös K8: Pörge, Urbéri rétek K9: Pőr-

gei; l, sz, sző NB: Pörgei dülő MoFnT2: Pörgő] S, Men, vizes r, l, sz, akácos.

130. Pörgei-legelő [K10: Pörgei legelő; l NB: Pörge legelő] Ds, l. 131. Melegmáj,

-ba [K8: Melegmai Szőllők; sző K9: Melegmán, Meleg mán; sző K10, 12: Meleg

mai hegy; sző P, NB: Melegmaj; sző] Ds, sz, sző. Újabban számos víkendház van

itt. A pécsiek kedvelt kirándulóhelye. 132. Melegmáji-köröszt Ke. 133. Melegmáj-

főd [K8: Melegmai föld; sz K10: Melegmai; sz K12: Meleg máji dülő; sz K9:

Melegmán; sz MoFnT2: Meleg-máj] Ds, sz. 134. Major [K9: Major; sz K10: Ma-

jori dülő; sz P: Majori; sz] D, sz, sző. Engel Gyulának volt itt majorja. Nagy

épület állt itt egykor. 135. Nagy-högy [K3: Nagy Hegy; sző K12, P: Nagyhegy;
sző] D, sz. Ma is szőlőhegy a Horhási út két oldalán. 136. Vizes-vőgy [K8, P:

Vizesvölgy; l P: Vizvölgy; l MoFnT2: Vizes-völgy] Vö, r, l, sz, bokros. 137. Me-

legmáji-legelő [K8: Melegmai Szöllök alatt; l] S, l, r. Egy időben ún. „bikajá-

randósági” rét volt. 138. Irtás-dülő [K8: Erdei irtás; sz] S, sz. A múlt század kö-

zepén irtották itt ki a csererdőt. 139. Bagotai ut Út. Pécsbagota felé. 140. Luka

vőgye [K2: Luka Vőlgye; r K3: Hegy Allja; r] S, r. Nagyobbik része Bagotá-

hoz tartozik. 141. Pásztorkut Kút. Itt itattak a pásztorok. 142. Vár-högy [K3:

War Hegy; l, sző K8, 9: Várhegy; l, sz, sző K8: Dézma alatti szőlők; szőlőhegy

K12: Várhegy NB, P, MoFnT2: Vár-hegy; sző] D, l, sző, e. 1920 körül ásatások

voltak itt, a „Zóki kultúra” gazdag leletanyaga került elő. – P. sz. „várnak

azonban hire sem volt!” – A. sz. a török időkben vár is volt itt. A falak még

megvannak. Kövek kerülnek elő. 143. Kis-kut: Diós-kut Kút. 144. Diós-kut:

Diás-kuti [K9, P: Diás-kuti; l, sz, sző] Do, Vö, l. A Nagy-hegy és a Vár-hegy kö-<-P> 
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<-P>zött van. Itt diófák lehettek régen. 145. [P: Nagy hegy oldal; l] 146. Horhasi ut
Út, Hor. Két hegy között vezet el. 147. Nyakvágó, -ba [K3: Nyiak Wagu; sző K8:

Szőlő Hegy, Dézma alatti szőlők; sző K9: Nyagvágó; l, sz, sző K12, NB, MoFnT2:

Nyak vágó; sző] Dh, sző, bozótos l. Az egykor kiterjedt szőlők jó része elhagyott.

148. Vizes-vőgyi-fórás F. Három kis medencéből bugyog fel a víz, és innen fo-

lyik le a Vizes-vőgyi-árok. 149. Parfőd: Parkfőd Dh, sz. A Melegmáji-szőllők

alatt van a Parfőd. (Talán: Part-föld?) 150. Högy-mező [K8: Hegy mező; sz K9:

Hegy mezző K10: Cseri dülő K12: Belső hegy; sz] Ds, sz. 151. Várhögy-ódal [P:

Várhegy oldal] Do, bokros l. 152. [P: Várigenyös; l] 153. Kerek-erdői ut Út.

Kerek-erdő felé vezet. 154. Kerek-erdő [K9, 12, P: Kerek erdő; l, sz, sző] Ds,

sző, bokros l. – P. sz. „valamikor erdő volt”. 155. Hársos-legelő [K3: Harsos

versus Ter. Görcsöny; l K8: Közös leg.; l K9: Hársas; l P: ~; l] Vö, l. 156. Páz-

dányi ut [K3: Pázdány versus = Pázdány irányában; l] Út. Pázdány felé vezet.

157. Polgárok-erdeje [K8: Polgárok Erdeje; e] Ds, e. A község közös birtoka

volt. 158. Cser, -be: Község-erdő: Melegmáji-erdő [K9, 10: Cser; e K8: Erdei

irtás; irtás K12: Irtás P: Cserdi; e] Ds, e. Korábban a község határának D-i har-

mada egészében csererdő volt, ma jó része irtás. 159. Uradalmi-erdő Ds, e. 160.
Ehës-dülő: Ehös-dülő: Homokos, -ba [K3: Tsinált ut, Tsinált uti dülő; sz K8:

Tsinált Ut, Csinyált ut; sz K9: Csinált ut; l, sz, sző] Dh, l. Az 1926-os földosz-

táskor nem a szegények, hanem a jobb módúak kaptak itt földet. A gazdagokat

éhösöknek csúfolták. 161. Pörös-irtás: Irtás-dülő [K2: Bagota K3: Harsos K8:

Közös Legelő; l K9: Pőrős irtás; l, sz, sző P: Pörös irtás; l] S, sz. Régen erdő

volt, a szentkirályiak vették meg. A múlt század közepén irtották, majd l volt.

Részben Bagotához csatolták. 162. Baksai ut Út. Baksa falu felé. 163. Hársas,

-ba: Hársos, -ba [K3: Harsos, Hársas; l, majd sz K8, 9: Hársas; l, sz, sző P,

MoFnT2: Hársas] Dh, S, sz, l, irtásföld. – A. sz. a múlt század közepén irtották

ki itt az erdőt. – P. sz. „valamikor hársfákkal bővelkedett”. 164. Középső-cser:

Középső, -be: Cser, -be [K2: Cser Düllő, Cser Hégy K3: Cser Mező; sz K12:

Cser; sz] S, Men, sz, bokros. 165. Csinált ut Út. Görcsönybe vezet. Dűlőnévként

már nem használják, csak a hegyi út megnevezésére. 166. Paragi József-köröszt.
Ke. A Parragi család állíttatta. 167. Görcsönyi-határút: Görcsönyi-határ Út.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 41. K2:

Kaidon Kuttya – 47. K2: Bali Ház elein
– 145. P: Nagy hegy oldal – 152. P:

Várigenyes – 160. K3: Tsinált ut, Tsinált

uti dülő; sz.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: Ilyen nevek

gyűjtésünkben nem fordultak elő.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: Zók falu-

hoz: K2 = 1785: GL. fasc. 408/B. No. 2.

– K3 = 1807: GT. 161, 1830: GT. 27/c –

K8 = 1835: BiÚ 997., 1857: BiÚ 998, ?:

BiÚ 1000 – K9 = 1855: BmK 344 –

K12 = 1865: Kat. színes birtokvázrajz –

K16 = 1880k.: a III. orsz. felmérés tér-</A-1><-P>@@ <-P><A-1>képei. – P: 1865 – NB: 1894–1904, 2591

– Hnt: 1973 – Bt: 1977 – MoFnT2:

1978. – Pázdány faluhoz: K8 = 1855/60:

BiÚ 655 – K9 = 1856: BmK 239 –

K10 = 1857: BiK 186 – K12 = 1865: Kat.

színes birtokvázrajz – P: 1865 – NB:

1894–1904, 2482; – Hnt: 1973 – Bt: 1977

– MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Elek Margit főisk. hallgató

– Adatközlők: Fett József 65, Fettné Ka-

rancsi Mária 60, Gáspár Antal 48, László

József 66, Márton József 74, Pattantyus

Jánosné 71, Pörös Antal 59, Varga József

65 é.</A-1></P></duolan 2> 
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